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ПРЕДЛОЖЕНИЯ 

Комисията по заетост и социални въпроси приканва комисията по правата на жените и 

равенството между половете като водеща комисия да включи в предложението за 

резолюция, което ще приеме, следните предложения: 

1. подчертава значението на водещата инициатива „Платформа срещу бедността и 

социалното изключване“; приканва държавите членки да се възползват в пълна 

степен от програмата „Европа за гражданите“ и от предстоящата програма за 

социална промяна и социални иновации, особено по отношение на ефективното 

изпълнение на целите, свързани с равенството между половете; подчертава 

значението на програмата „Дафне ІІІ“, особено по отношение на защитата на 

жените срещу всякакви форми на насилие и необходимостта от постигане на високо 

равнище на здравна защита, благосъстояние и социално сближаване; призовава 

държавите членки да предприемат необходимите действия, за да се възползват от 

Европейския социален фонд, който играе съществена роля за професионалната 

интеграция чрез политики за образование и обучение, и да използват средствата от 

него за целенасочени програми за борба срещу бедността; 

2. призовава Комисията и държавите членки да включат във всички свои политики, 

по-специално по отношение на заетостта, общ подход, основан на равенството 

между половете, с цел да улеснят заетостта на жените, както и да включат този 

подход в насоките за заетостта на ЕС; също така призовава Комисията и държавите 

членки да осигурят наличието на равенство между половете в контекста на 

управлението на икономиката, устойчивото развитие и „зелените работни места“, 

професионалното образование и обучение, миграцията, сътрудничеството и 

развитието, здравеопазването и безопасността, както и в рамките на мерките, които 

предстои да бъдат планирани или приложени с цел противодействие или 

ограничаване на последиците от кризата и свързаните с нея мерки за строга 

бюджетна дисциплина; 

3. призовава държавите членки да преразгледат и подчертаят непосредственото и 

дългосрочното въздействие на икономическата криза върху жените, по-специално 

дали и по какъв начин тя задълбочава съществуващото неравенство между 

половете, както и свързаните с това последствия, като увеличаване на риска от 

насилие, основано на пола, влошено здравословно състояние на майките и децата и 

бедност при жените в напреднала възраст; 

4. приканва Комисията да разгледа възможността за допълнително адаптиране на 

структурните фондове, с цел да се осигури допълнителна подкрепа за типичните 

сектори на женска заетост, които могат да бъдат засегнати от кризата, както и 

подкрепа за грижите за децата, обучението и достъпа до заетост; 

5. отбелязва, че в много държави членки делът на безработните лица сред жените е 

неизменно по-висок, отколкото при мъжете, което само изостря съществуващите 

предизвикателства, пред които са изправени жените в рамките на пазара на труда, 

включително пряката и косвената дискриминация, множествената дискриминация, 

засягаща жените в уязвимо положение като жените с увреждания, наличието на 
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т.нар. „стъклен таван“, разликата в заплащането на жените и мъжете, работата на 

непълно работно време, несигурните условия на труд, бедността сред работещите 

лица, високата концентрация на работещите в сивия сектор на икономиката с ниски 

възнаграждения, експлоатацията на домашните работници, които в голямата си част 

са жени мигранти, по-ниската социална защита и недостатъчния размер на 

пенсиите, дължащи се на посочените по-горе фактори, както и радикалните 

промени в разпоредбите за социално подпомагане, които имат отрицателно 

отражение върху бедните семейства и самотните родители, и системите за данъчно 

облагане, които имат отрицателно въздействие върху жените; призовава държавите 

членки да предприемат действия за борба срещу сегментирането на пазара на труда, 

с цел да се насърчи достъпът на жените до качествени работни места с достойно 

трудово възнаграждение и подходяща социална закрила; 

6. счита, че настоящите последици от кризата ще окажат дългосрочно въздействие 

върху жените поради високото равнище на полова сегрегация на пазара на труда, 

която води до концентрация на жените в сектори, характеризиращи се с ниско 

заплащане, неофициален труд и непълно работно време с пряко отражение върху 

пенсионните вноски на жените; подчертава значението на предприемането на мерки 

по отношение на сегментирането на пазара на труда и причините за 

феминизирането на бедността чрез предоставяне както на подходяща социална 

закрила в периоди на преход или при работа в условията на временна заетост или 

заетост на непълно работно време, така и на достъп до обучение, професионално 

развитие и възможности за работа на пълно работно време; призовава да се 

определят най-добрите практики и да се отправят препоръки към държавите членки 

по отношение на техните национални мерки за интеграция и повторна интеграция 

на жените на пазара на труда и, по-общо, за изкореняване на бедността и 

социалното изключване на жените и децата; 

7. отбелязва, че мерките за строга бюджетна дисциплина, например съкращаване на 

разходите за социални и здравни услуги на национално равнище, обикновено 

засягат най-напред жените и момичетата; изтъква, че общото неравенство между 

половете е причина жените често да поемат изцяло грижите за децата и болните 

членове на семейството, което означава, че съкращаването на правителствената 

подкрепа води до увеличаване на неплатения женски труд; 

8. отбелязва, че разликата между трудовото възнаграждение на мъжете и жените 

възлиза на почти 17 %; призовава държавите членки да осигурят равното заплащане 

за равен труд на мъжете и жените и да премахнат дискриминацията, основана на 

пола; приканва Комисията да представи във възможно най-кратки срокове проект на 

директива, съдържащ мерки за преодоляване на разликата в заплащането на жените 

и мъжете за равен труд или труд с равна стойност; 

9. подчертава, че правата на жените не следва да се възприемат, тълкуват или прилагат 

в конкуренция с правата на мъжете, тъй като подобряването на услугите за полагане 

на грижи и на обществените услуги за семействата е предпоставка за участието на 

пазара на труда както на мъжете, така и на жените; посочва необходимостта от 

насърчаване на поделянето на семейните и домакински задължения; приканва 

държавите членки да въведат нови мерки или да доразвият съществуващите мерки, 
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насочени към преодоляване на дискриминацията, основана на пола, и на 

неравномерното разпределяне на задълженията, като например насърчават мъжете 

да се възползват от правото си да се грижат за деца, болни роднини или роднини с 

увреждания; 

10. подчертава значението на реформирането на политиките в областта на 

макроикономиката, социалната сфера и пазара на труда с цел да се гарантира 

икономическа и социална справедливост за жените, да се разработят стратегии, 

насърчаващи справедливото разпределение на благата, да се гарантира минимален 

доход и достойни заплати и пенсии, да се намали разликата в заплащането на 

мъжете и жените, да се създадат повече висококачествени работни места за жените, 

придружени от права, които им предоставят възможност да се възползват от 

обществени услуги, характеризиращи се с високи стандарти, и да се подобрят 

социалните грижи и услугите, предоставяни на местно равнище, включително 

детски ясли, детски градини и други форми на предучилищно образование, дневни 

центрове, общински центрове за отдих и услуги в помощ на семействата и центрове 

за общо ползване от различните поколения; 

11. счита, че равенството между мъжете и жените е основна европейска цел и че то 

трябва да бъде едно от основните решения за преодоляване на настоящата 

икономическа и финансова криза; 

12. отбелязва, че неравенството между мъжете и жените по отношение на заетостта, 

заплащането, прекъсването на професионалното развитие и работата на непълно 

работно време, произтичащи от семейни ангажименти, има сериозни последствия 

върху изчисляването на пенсиите и че поради това пенсиите на жените често са по-

ниски и жените е по-вероятно да бъдат изложени на риск от бедност; призовава 

държавите членки да преразгледат своите системи за социална закрила с оглед на 

индивидуализирането на пенсионните права и правата в рамките на системите за 

социална сигурност, с цел да се премахне т.нар. „предимство на лицето, което 

изкарва прехраната на семейството“, като по този начин се гарантират равни 

пенсионни права; 

13. отбелязва, че в резултат на кризата договарянето на заплатите става все по-

децентрализирано, както и че сегрегацията на основата на пола представлява 

предизвикателство пред преговорите за колективно договаряне; признава ролята, 

която социалните партньори и особено синдикатите могат да изиграят за 

включването на този проблем в дневния ред за преговорите; 

14. призовава държавите членки да насърчават активната политика в областта на 

заетостта, интензивния социален диалог, трудовите стандарти и социалната закрила, 

с цел да защитят правата на жените, включително на жените мигранти, и да се борят 

срещу принудителния и недекларирания труд; 

15. призовава държавите членки да ратифицират Конвенцията на МОТ за правата на 

домашните работници (Конвенция № 189); 

16. подчертава значението на активните политики в областта на заетостта, трудовите 

инспекции и социалния диалог, както и на повишаването на уменията, с оглед на 
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насърчаването на преминаването към екологично чиста икономика; 

17. призовава държавите членки да въведат конкретни програми за насърчаване на 

активното интегриране или повторното интегриране на жените на пазара на труда, 

както и да създадат конкретни възможности за учене през целия живот с оглед на 

осигуряването на уменията и квалификациите, като упражняване на по-широк кръг 

права, изграждане на увереност и капацитет, които са необходими за постигане на 

социалните цели и целите в областта на заетостта в рамките на стратегията 

„Европа 2020“; 

18. призовава държавите членки да гарантират участието на жените в процеса на 

вземане на решения относно политическите действия в отговор на кризата и да 

приемат мерките, които са необходими за насърчаване на по-високото равнище на 

заетост сред жените, например гарантиране на свободен и равен достъп до 

обществени и частни детски заведения на достъпни цени за деца от всички 

възрастови групи, както и услуги за предоставяне на грижи за лица, нуждаещи се от 

постоянни грижи, при наличие на подходящо работно време; призовава за 

насърчаване на подходящи условия в рамките на отпуска по майчинство, отпуска по 

бащинство и родителския отпуск и за оказване на подкрепа за инициативите на 

предприятията за осигуряване на гъвкавост по отношение на работното време и 

предоставяне на грижи за деца в рамките на самите предприятия, както и за 

разпределяне на повече ресурси за образованието, програмите за учене през целия 

живот и програмите за професионална квалификация и преквалификация и за 

въвеждане на подходяща подкрепа за лицата, полагащи грижи за членове на своето 

семейство, включително предоставяне на грижи за облекчаване на тези хора; 

19. призовава ЕС и държавите членки да разработят политики и програми за 

насърчаване на равновесието между професионалния и личния живот; подчертава 

необходимостта от инвестиции в достъпни и висококачествени услуги за всички — 

например целодневни грижи за деца, целодневни учебни заведения и грижи за 

възрастни хора — които спомагат за насърчаване на равенството между половете, 

благоприятстват по-доброто равновесие между професионалния и личния живот и 

създават рамка, която улеснява навлизането или завръщането на пазара на труда; 

20. подчертава, че по време на криза жените в много случаи първи губят работните си 

места или са изправени пред намаляване на размера на заплатите; счита, че 

защитата за секторите, които традиционно предоставят заетост на жените, е 

необходима мярка за облекчаване на първоначалното въздействие на 

икономическата криза и за осигуряване на дългосрочна стабилност; 

21. изразява съжаление, че увеличаването на участието на жените на пазара на труда не 

фигурира в Годишния обзор на растежа за 2013 г. въпреки факта, че то е сред 

водещите цели на „Европа 2020“; призовава Съвета да добави насърчаването на 

участието на жените на пазара на труда сред приоритетите при приемането на 

насоките в областта на икономическата политика за тази година в рамките на 

европейския семестър; 

22. призовава държавите членки да разработят също така политики за професионално 

обучение; 
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23. подчертава необходимостта да се намалят последствията от икономическата и 

финансовата криза върху семействата (като по-специално се имат предвид 

семействата, които са засегнати от развод, и случаите, в които децата са оставени на 

грижите на роднини или на държавните органи), включително самотните родители, 

като се отчита фактът, че домакинските задължения обикновено се поемат от 

жените; 

24. отбелязва наличието на неравенство между държавите членки по отношение на 

заетостта сред жените, която варира от 48,6 % до 77,2 %, и счита, че това налага да 

се предприемат конкретни мерки във всеки отделен случай с оглед на постигането 

на целите на стратегията „Европа 2020“;  

25. подчертава необходимостта от насърчаване на предприемачеството сред жените 

чрез поощряване на жените да създават собствени предприятия и чрез улесняване 

на достъпа на жените до финансиране; 

26. предупреждава, че настоящата криза е възможно да изложи жените на по-голям 

риск от домашно насилие; 

27. изразява загриженост във връзка с големите съкращения на публичните разходи, 

произтичащи от налагането на мерки за строга бюджетна дисциплина и водещи до 

мащабни съкращения на работните места и услугите в рамките на публичния 

сектор, които засягат по-специално жените и ги принуждават да преминат от платен 

труд към безработица или неплатен труд, като по този начин ги излагат на още по-

висок риск от бедност; 

28. поддържа становището, че е необходимо да се предприемат мерки за намаляване на 

сегрегацията на основата на пола на пазара на труда както в хоризонтална 

(прекомерно висок процент на жените при по-нископлатените професии), така и във 

вертикална посока (недостатъчно голям дял на жените на ръководни длъжности и 

на жените, участващи във вземането на решения); подчертава, че несигурните 

условия на труд продължават да бъдат полово обусловен проблем не само по 

отношение на секторите, характеризиращи се с ниски нива на умения, и работните 

места, при които се изисква ниска квалификация, но и по отношение на професии, 

за които се изисква висше образование, например в случая на несигурните работни 

места във висшите учебни заведения, при които делът на жените е прекомерно 

голям; 

29. подчертава, че в настоящите условия на икономическа криза и строга бюджетна 

дисциплина жените разполагат с по-малко възможности да защитават себе си и 

своите деца от насилие и че поради това е още по-важно да се избегне прякото 

финансово отражение на насилието срещу жени и деца върху съдебната система, 

социалните служби и здравеопазването; 

30. насочва вниманието на държавите членки към необходимостта от мерки за 

повишаване на доходите, включително разработване на схеми за минимални доходи 

и програми за социално подпомагане на лицата, които срещат затруднения при 

посрещането на основните си потребности, особено лицата, полагащи грижи за деца 

или други лица, и по-специално самотните родители; 
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31. подчертава необходимостта от оценка на въздействието върху пола и от планиране 

на бюджета в съответствие с принципа на равенство между половете по отношение 

на всички предприемани мерки и на всички средства, използвани за справяне с 

икономическата криза, по-специално в случая на ЕСФ; призовава държавите членки 

решително да подкрепят бюджетното планиране, съобразено с принципа на 

равенство между половете , с цел увеличаване на равенството между половете чрез 

коригиране на отрицателните последици за приходите и разходите и подобряване на 

управлението и отчетността, особено по отношение на националните бюджети; 

32. подчертава значението на инвестициите в жените и равенството между половете; 

33. изразява загриженост във връзка с положението на жените, живеещи в селски 

райони, в които достъпът до редица услуги се е влошил; призовава държавите 

членки да осигурят наличието на функциониращ обществен транспорт, медицинска 

помощ и други основни услуги в селските райони, с цел да се ограничи миграцията 

към градовете и да се избегне маргинализацията на периферните райони; 

34. призовава държавите членки да повишат участието на жените във всички равнища 

на вземане на решения; 

35. призовава Комисията и държавите членки да предприемат мерки за по-активно 

насърчаване на предприемачеството сред жените, включително чрез финансово 

подпомагане на жените предприемачи; 

36. изтъква, че във време на криза много стоки или услуги, за които по-рано се е 

заплащало, се произвеждат или извършват в рамките на домакинството от жени, 

които не получават никакво възнаграждение за това; ето защо подчертава 

необходимостта от по-подробни официални статистически данни, които да 

включват и неплатения труд, с цел да се направи цялостна оценка на въздействието 

на кризата и мерките за строга бюджетна дисциплина върху положението на жените 

и мъжете на пазара на труда. 
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